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Features

4 interfaces in one wheel: PlayStation 2, Nintendo GameCube,
XBOX and PC (USB)

Two integrated vibration motors for realistic driving experience
3 modes: digital, analogue, Negcon

Gear lever and foot pedals for realistic accelerating and braking
Sturdy heavy construction

Comfortable rubber grip

Specifications

Steering wheel with two vibration motors and gear lever
Spring-loaded pedals with accelerator and brake functions
Supports PlayStation 2, Nintendo GameCube, XBOX game
consoles and USB interfaces

DirectX-compatible force feedback

Power consumption: 5V DC up to 180 mA

180 degrees free rotation steering wheel

Steering wheel diameter 10”

Length steering wheel cable: 1.9 m

Length foot pedal unit cable: 1.5 m

Dimensions: 345x314x260 mm (LxHxW)

Net weight: 1.8 kg

GEMBIRD EUROPE B.V. http://www.qgembird.eu
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Introduction

Thank you for choosing our ShockForce™ Racing Wheel.
This manual will help you to install your steering wheel and to get it ready
for action. The ShockForce™ Racing Wheel is compatible with all kinds of
racing game software and hardware: Sony PlayStation2™, Nintendo
GameCube, XBOX consoles and PC. The Racing Wheel has a built-in dual
vibration ShockForce™ motor. This provides a realistic vibration feedback
(only when supported by the game) with all sorts of realistic vibration
effects. The comfortable ergonomic shape of the ShockForce™ Racing

Wheel is designed to let you enjoy your games for long hours of play.
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Buttons and controls

4 Button 2 Button
Mode Button

1 Button

Direction pad

3 Button

10/Start Button
9/Select Button

Brake Foot Pedal

Gas fM Pedal

8 Button

7 Button
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Connecting your Racing Wheel

1.
2.

Connect the steering wheel with the foot pedal unit.
Connect racing wheel to Game console or PC. When you choose
single player, please connect racing wheel to the first game port.

Installation (only on PC)

For Windows 98 / Me:

Noobkhwh=

Insert CD, then start ‘SETUP’ and follow installation process.
Click Windows "Start" button

Choose "Control Panel" from the start menu

Click on "Game Controller" in the Control Panel window
Connect Steering Wheel USB-plug to PC USB port

Install the Driving system according to indication

PC will now install steering wheel device automatically.

For Windows 2000 / Windows XP:

Subkwb -~

Connect Steering Wheel USB-plug to PC USB port

Insert CD and double click ‘SETUP’

Click ‘Next’ and ‘Continue anyway’ in the appearing windows
Click Windows "Start" button

Choose "Control Panel" from the start menu

Click on "Game Controller" in the Control Panel window

GEMBIRD EUROPE B.V. http://www.qgembird.eu 6
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Key specification

Type PS2/Analog | PS2/Digit| PS2/NEG | XBOX PC GC
al
o o B A 1 A
o o A B 2 B
X X RY RT 3 RT
Action o o LX LT 4 LT
Buttons L1 L1 LY White 5 X
R1 R1 R1 Black 6 Y
L2 L2 LY X 7 LB
R2 R2 R1 Y 8 RB
D-PAD D-PAD D-PAD D-PAD D-PAD | POV |D-PAD
SELECT |SELECT | SELECT | BACK 9 STAR
Function T
Buttons START START | START | START 10 | STAR
T
Wheel —/— LX RX —/— —— | —/—
Gear L2 L2 1 X 7 LB
Stick R2 R2 ! Y 8 RB
Left Pedal o o LX LT Y- LT
Right Pedal X X RY RT Y+ RT
Mode MODE MODE MODE / / /
Buttons

GEMBIRD EUROPE B.V. http://www.qgembird.eu



http://www.gembird.eu

QG)EMBIRD® STR-SHOCKFORCE-M

Special Functional Buttons KeyMap Function
Button Programming (not available in NEGCON mode)
Program source button: o/1, o/ 2, X/ 3, o/ 4, R1/ 6, R2/ 8, L1/ 5, L2/ 7
Programmed button: gas pedal, brake pedal, Gear lever (L2, R2)
Program setup

Press SELECT/9 and START/10 at the same time. Hold for 3 seconds
until Program LED turns green

Press the programmed button and Program LED starts blinking.

Press program source button. Program LED is off. Button is now
programmed.

Clear single program

Press SELECT/9 and START/10 at the same time. Hold for 3 seconds
until Program LED turns green

Press programmed button and Program LED start blinking.

Press programmed button again and Program LED is off. Single
programmed button is cleared.

GEMBIRD EUROPE B.V. http://www.qgembird.eu
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Clear all programs

Press SELECT/9 and START/10 at the same time. Hold for 3 second
and Program LED turns green. Release the button.
Press START/9 and hold for 4 seconds. Program LED is off. All
programmed buttons are cleared. Default is restored.

Note: All the settings will be cleared when the wheel power is
cut off.

Wheel sensitivity adjustment (3 levels)

Press SELECT/9 and START/10 at the same time. Hold for 3 seconds
until Program LED turns green.
Press SELECT/9 again. Current sensitivity is displayed
Press SELECT/9 a third time to select a sensitivity level. It cycles as
below:

- Middle (Program LED flashes)

- High (Program LED flashes quickly)

- Low (Program LED flashes slowly)

Press UP of the D-PAD to confirm and quit

GEMBIRD EUROPE B.V. http://www.qgembird.eu
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Pedals function analogue in Digital Mode

The lower the pedal is pressed, the larger the value varies
Pressing the foot pedal will increase the LED blinking frequency.

Mode Button Function (PS2 only)

Cycle Mode Setup
- Digital (Mode LED OFF)
- Analog (Mode LED turns red)
- Negcon (Mode LED blinks)

When a specific mode is preselected as the only active mode on the
console, the Mode button will be inactive. The Mode LED then indicates
the current active mode.

Platform Introduction

PS2 Platform

Connect the pedals to the wheel
Insert the wheel cable into PS2 console port. Please insert the cable
into the first left console port for PS2 single player games

GEMBIRD EUROPE B.V. http://www.qgembird.eu
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XBOX Platform

Power on the XBOX console.
Insert XBOX plug into the console port
Follow the on-screen prompts to operate

PC Platform

Start windows.
Follow installation instructions previously described on page 6

NGC Platform

Power on NGC console
Insert NGC plug into console port
Follow on-screen prompts to operate

Trouble Shooting (PC)
(The racing game “Need For Speed 5” (NFS 5) is used as example)

P: The wheel is not working after software and hardware installation is
completed on PC

S: Please check whether the wheel is properly connected to your PC. If the
problem still exists, please restart your PC

GEMBIRD EUROPE B.V. http://www.qgembird.eu
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P: The motors do not vibrate in PC racing games (e.g. NFS 5).
S: Quit the game and restart it. Do not insert or pull the wheel cable during
gaming. If the problem still exists, please restart your PC.

P: Certain axis functions automatically when the game starts

S: Please check whether the wheel is calibrated or set correctly:

(in NFS 5) Go to “Option” - “Controllers” - "Dead Zone

Adjust the range of the Dead Zone and keep the axis within the range

Active Zone Dead ZonT Active Zone
s O 0

P: Right motor keeps vibrating when the game starts

S: Go to “Force Feedback” and turn down Engine or turn it off

Engine [V/ <« /\ N

P: Motor vibration is weak when the game starts
S: Go to “Force Feedback” and select a higher level for “STICK VOLUME”
and/or “ROAD EFFECT".

GEMBIRD EUROPE B.V. http://www.qgembird.eu
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Troubleshooting

Problem description

Proposed solution

The Steering Wheel
does not work after the
installation

a). Check connection with the PC USB port

b). Go to Control panel ® System ® Hardware
tab ® Device manager. Check the setting
“Game Port Controller” of your device, it should
be “Confirmation”, and the setting “ID” should be
“1”. Check the converter I/O settings and make
sure they do not conflict with your other
peripherals

c). Try to reboot your PC.

The driver cannot be
installed or does not work
after installation

Check your DirectX version. Version 7.0 or
higher is required.

During gaming, some
analog axes do not work
or operate erratically

Check whether the device is properly calibrated
(Note: in the inactive state all the axis cursors
should be positioned in the center).

There is no vibration

a). Check your DirectX version. Version 7.0 or
higher is required.
b). Try to restart the game or reboot your PC

GEMBIRD EUROPE B.V. http://www.qgembird.eu
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Problem description

Proposed solution

No driver is found after
the steering wheel is
connected to the USB port

Most probably caused by problems during
installation or software conflicts with some
other existing drivers. Check if any devices
in Device manager (Control panel ® System
® Hardware tab ® Device manager) were
not recognized (they will be shown with
exclamation mark “” before them). Delete
these devices, reinstall the software driver
and reconnect the device.

When starting a game,
the right motor keeps
vibrating

Turn the vibration engine down under the

game’s “Force feedback” options

When starting a game,
the vibration gets weaker

Adjust the vibration intensity using controls
“STICK VOLUME”, “ROAD EFFECTS”
and/or similar options in the Game setup
section

GEMBIRD EUROPE B.V. http://www.qgembird.eu
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EC Declaration of Conformity

We hereby certify that the following product complies with all the relevant
Safety Requirements of § 4 EMVG and of the Directives 2006/95/EC; 93/68/EEC and 2004/108/EC.
Applicant : Gembird Europe BV

Wittevrouwen 58,
1358CD, Almere, The Netherlands

Equipment : Computer parts
Model Nes. STR-SHOCKFORCE-M
Product description : STR-SHOCKFORCE-M Multi-interface 4-in-1 racing

wheel and pedals with two vibration motors
supporting PlayStation 2, Nintendo GameCube,

European standards:

EN55022:2006; EN55024:1998+A1:2001+A2:2003; ENG1000-3-2:2000+
A2:2005; ENE1000-3-3:1995+A1:2001+A2:2005;

The following manufacturer’WITHIN Europe is responsible for this declaration:

Gembird Europe BV
Wittevrouwen 56, 1358CD, Almere, The Netherlands
Tel: +31-(0)36-5211588. Fax: +31-(0)36-5347835

Director

The Netherlands / Mar_14, 2007 K%

Place and Date Aulhonz?: ‘signature
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Waste disposal:

Do not deposit this equipment with the
household waste. Improper disposal can harm
both the environment and human health. For
Information about waste collection facilities for
used electrical and electronic devices, please
contact your city council or an authorized
company for the disposal of electrical and
electronic equipment.

Entsorgungshinweise:
|
m N —

Werfen Sie dieses Gerat nicht in den
Hausmill. UnsachgemaRe Entsorgung kann
sowohl der Umwelt als auch der menschlichen
Gesundheit schaden. Informationen zu
Sammelstellen fir Altgerate erhalten Sie bei
Ihrer Stadtverwaltung oder einer autorisierten
Stelle fir die Entsorgung von Elektro-und
Elektronikgeraten.

Richtlijnen m.b.t. afvalverwerking
| |
- Il =
Batterijen en accu’s dienen als klein-
chemisch afval afgeleverd te worden bijj
toegewezen afvalverzamelpunten (zie
www.afvalgids.nl). U dient ervoor te zorgen
dat de batterijen/accu’s leeg zijn en dus geen
stroom meer kunnen leveren. Let op, de
batterijen/accu’s dienen onbeschadigd
ingeleverd te worden.

Gooi dit product niet weg in uw vuilnisbak. Dit
kan zowel het milieu als de menselijke
gezondheid schade toebrengen. Informatie
over het inleveren van dit product kunt u
inwinnen bij uw gemeentelijke vuilnisdienst of
andere geautoriseerde instelling in uw buurt.

Traitement des déchets:

Ne jetez pas cet appareil dans les déchets
domestiques. Un traitement inapproprié peut
étre dommageable a I'environnement et a la
santé humain.

Vous trouvez des informations sur les centres
de rassemblement des appareils vieux chez
I'administration municipale ou

chez un centre autorisé pour le traitement des
appareils électriques ou électroniques.

GEMBIRD EUROPE B.V. http://www.qgembird.eu
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WARRANTY CONDITIONS

GARANTIE BEDINGUNGEN
L+ [
|

The warranty period is 36 months and begins with
the sale to the end user. The receipt must clearly list
the date of purchase and the part number, in addition

it should be printed. Keep the receipt for the entire

warranty period since it is required for all warranty
claims. During the warranty period the defective
items will be credited, repaired or replaced at the
manufacturer's expense. Work carried out under the
warranty neither extends the warranty period nor
starts a new warranty period. The manufacturer
reserves the right to void any warranty claim for
damages or defects due to misuse, abuse or
external impact (falling down, impact, ingress of
water, dust, contamination or break). Wearing parts

(e.g. rechargeable batteries) are excluded from the
warranty. Upon receipt of the RMA goods, Gembird

Europe B.V. reserves the right to choose between

replacement of defective goods or issuing a credit

note. The credit note amount will always be
calculated on the basis of the current market value of
the defective products

Die Garantie betragt 36 Monate ab Verkaufsdatum
an den Endverbraucher. Das Kaufdatum und der
Geratetyp sind durch eine maschinell erstellte
Kaufquittung zu belegen. Bitte bewahren Sie Ihren
Kaufbeleg daher fiir die Dauer der Garantie auf, da
er Voraussetzung fiir eine eventuelle Reklamation
ist. Innerhalb der Garantiezeit werden alle Mangel,
wahlweise durch den Hersteller entweder durch
Instandsetzung, Austausch mangelhafter Teile oder
im Austausch, behoben. Die Ausflihrung der
Garantieleistung bewirkt weder eine Verlangerung
noch einen Neubeginn der Garantiezeit.

Eine Garantieleistung entfallt fir Schaden oder
Mangel die durch unsachgemaRe Handhabung oder
durch auBere Einwirkung (Sturz, Schlag, Wasser,
Staub, Verschmutzung oder Bruch) herbeigefiihrt
wurden. VerschleiBteile (z.B. Akkus) sind von der
Garantie ausgenommen.

Gembird Europe B.V.
Wittevrouwen 56, 1358CD Almere
The Netherlands
www.gembird.nl/support
support@amb.nl
Tel. +31-36-5211588
(0900-4362473 inside The Netherlands, € 0,15 p/m,
mobile costs not included)

GEMBIRD Deutschland GmbH
Coesterweg 45, 59494 Soest
Deutschland
www.gembird.de/support
support@gembird.de
Tel. +49-180 5-436247
0,14 € pro Minute aus dem deutschen Festnetz.
Mobilfunkpreise kdnnen abweichen

GEMBIRD EUROPE B.V.
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GARANTIE VOORWAARDEN

CONDITIONS DE GARANTIE

— —

De garantietermijn bedraagt 36 maanden en gaat in
op de aankoopdatum van het product door de
eindgebruiker. Op de aankoopbon moeten de

aankoopdatum en productomschrijving duidelijk
vermeld staan. Gelieve de aankoopbon de gehele
garantieperiode te bewaren, deze is ten alle tijden
benodigd voor alle garantie aanspraken. Tijdens de
garantieperiode zullen alle gebreken verholpen of
vervangen worden door de fabrikant d.m.v. reparatie,
omruiling van het defecte onderdeel of het gehele
apparaat. Aanspraken tijdens de garantieperiode
leiden niet tot verlenging hiervan. Garantieaanspraak
vervalt bij schade of gebreken die ontstaan zijn door
oneigenlijk gebruik, misbruik of invioeden van
buitenaf (vallen, stoten, water, stof, vuil of breken).
Slijtagegevoelige onderdelen (b.v. batterijen) zijn
uitgesloten van garantie. Bij ontvangst van de RMA
goederen behoudt Gembird zich het recht om te
kiezen tussen vervanging van de defecte waren of
het uitgeven van een kreditnota. Het bedrag van de
kreditnota zal altijd gecalculeerd zijn op basis van de
huidige marktprijs voor het defecte produkt.

Garantie est de 36 mois a partir de la date d’achat de
I'utilisateur final. Le talon de garantie doit énumérer
clairement la date d'achat et le type d'appareil.
Conservez le recu d'achat pendant toute la durée de la
garantie car elle est nécessaire pour toute réclamation.
Au cours de la période de garantie tous les défauts
doivent étre remplacé aux frais du fabricant, soit par la
réparation ou la remplacement de la piece défectueuse
ou I'ensemble du produit. Les travaux effectués sous
garantie ne prolongent pas la période de garantie ni ne
commencent pas une nouvelle période de garantie.
Le fabricant se réserve le droit d'annuler toute demande
de garantie pour les dommages ou défauts dus a une
mauvaise utilisation, abus ou les effets externes (chute,
choc, pénétration de I'eau, la poussiére, etc..).

Les piéces d'usure (par exemple les piles rechargeables)
sont exclus de la garantie.

Dés réception de la marchandise sous garantie, le SAV
de Gembird Europe BV se réserve le droit de choisir
entre le remplacement des produits défectueux ou de
délivrer un avoir.

Le montant d’avoir sera toujours calculée sur la base de
la valeur actuelle du marché des produits défectueux.

Gembird Europe B.V.
Wittevrouwen 56, 1358CD Almere
The Netherlands
www.gembird.nl/support
support@amb.nl
Tel. 0900-4362473
€ 0,15 p/m binnen Nederland
Exclusief mobiele telefoonkosten

Gembird Europe B.V.
Wittevrouwen 56
1358CD Almere, The Netherlands
www.gembird.nl/support
support@gamb.nl
+33(0) 251 404849
Prix d'appel depuis telephone fixe Pays-Bas : 0.15 euro / min
Prix d'appel depuis telephone mobile / autre pays - selon
operateur

GEMBIRD EUROPE B.V. http://www.qgembird.eu
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FAPAHTUHBIA TANOH
[

YMOBWU F'APAHTIMHOIO OBCJTYITOBYBAHHA
|

1. FapaHTuitHoe ofcnyxuBaHMEe NPeaoOCTaBMseTCs B TeyeHue
CpoKa rapaHTWm, NP1 HanMuMn NpaBUIbHO W YETKO 3arnoSTHEHHOTO
rapaHTUHOTO TamnoHa, W W3AEnUsi B MOSHOW  KOMMIeKTaLuu.
CepuiiHblii HOMEp W MOAEenb U3[enus AOMKHbI COOTBETCTBOBATH
yKasaHHbIM B rapaHTUHOM TarioHe.

2. MapaHTUitHoe obcnyxvBaHue npeacTasnseT cobon GecnnaTHoe
yCTpaHeHe BCeX Henonafok (PEMOHT), UMK 3ameHy Wu3fenust Ha
HOBOE (aHamnorn4Hoe).

3. TlapaHTUsi He pacnpocTpaHsieTcsi Ha
BbI3BaHHbIE CNEAYIOLUMM NPUHNHAMA:

* UCMNONb30BaHUe U3[ENNS He N0 HA3HAYEHNIO.
* HapylleH/e YCTOBWiA SKCTNyaTaLuu, XpaHeHUs Unu nepeBO3Ku
M30ennsi, KOTOpble yKasaHbl B HACTOSILLEN UHCTPYKLIMM.

* MOAKMIOYEHNE HECTAHAAPTHbIX UIN HEUCTIPABHbIX Me PUMEPUHBIX
YCTPOWCTB, aKCECCyapoB.

*  MeXaHW4Yeckue MOBPEeXAEHUs, NonajaHne BHYTPb U3AENNst
NOCTOPOHHUX MPEAMETOB, BELLLECTB, XUAKOCTEN, HACEKOMBbIX.

* PEMOHT U3eNNSI HE YMOMHOMOYEHHBIMW Ha TO NULAMMU.

4. KOMNNEKTHOCTb W BHEWHWA BUL U3[ENWS NpOBEPSIOTCA
MokynaTenem mpu mony4yeHuu ToBapa B MPUCYTCTBUM MepcoHana
UpMbI.

MocnenpopaxHble  NpeTeHsuu Mo
BHELUHEMY BUAY He MPUHAMALIOTCS.

HeucnpasHOCTH,

YKOMNINEKTOBaHHOCTU 14

HawvmeHoBaHve usgenus:

Mopgenb

CepuiiHblii Homep

Cpok rapaHTuu

[aTa npopaxu « » 20 roga

dupma-npogasel:
Appec n TenedoH dvpmbI-npogasLa:

M.M. C ycnosusiMu rapaHTUM 03HaKOMIEH W COTNaceH:

Mpopaseu: Mokynatens:

1. TapaHTiliHe 06CnyroByBaHHS HafAETbCSl MPOTSIOM TEPMiHY
rapaHTii, npu HasBHOCTI [@paHTiHOrO TamnoHy, 3amnoBHEHOro
HanexHUM YMHOM, Ta BUPOBY B MOBHI kKoMrnekTaLii.

2. TlapaHTilHe o6CnyroByBaHHsi He NiATPUMYETbCS B pasi
NopyLUEHHs npaBun ekcnnyatauii, 36epiraHHs abo nepeBe3eHHs
BUPOGY, L0 3a3HaueHi B iHCTPyKLiT no ekcnnyaTtauii Bupoby.

3. MapaHTiltHe 06CnyroByBaHHs CKaCOBYETLCS Y BUNAAKaX:

- HasIBHOCTI MeXaHiYHUX MOLIKOMKEHb abo cnigiB CTOPOHHLOrO
BTPY4aHHS;

- MOLIKOMKEHHS BUKMWKAHI CTWXiiHUM nuxom abo  HellacHum
BUMNAAKOM, BKIlOYaloun i 6rmckaBky, MOTpannsiHHAM Yy BUPI6
CTOPOHHIX NpeaMETIB, PiAVH, KOMax, TOLLO;

- TNOLIKOPKEHHS! BUKMMKaHi 3aCTOCYBaHHSIM aG0 MigKIIOUEHHSM

HecTaHgapTHux abo HecnpaBHUX NepuUdEpiiHUX MNPUCTPOIB,
akcecyapis;
4. lapaHTisi He NOLLUMPIOETLCS HA BUTPATHI MaTepiany Ta JoAaTKOBi
akcecyap;

3 rapaHTitHIMK1 yMOBaMu 3rofeH.
MNignuc nokynus:

TAPAHTIVIHWI TATTOH Ne

ToBap/mogenb

CepiltHnii Homep

TepmiH rapaii

[ata npopaxy

Mpopaseub (Hasea, TenedoH)

Meuatka Ta nignuc npoaasus

3 rapaHTiiHUX nuTaHb 3BepTalTecb [0 CEPBICHUX LEHTPIB
Gembird. Mpo agpecy Ta KoHTakT Bu mMoxeTe AisHaTuCh Ha cauTi
www.gembird.ua a6o no Tenecory 044-4510213.
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